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с царицею и95 велможами. И виде молодых в добром здравии, а змия 
убита, возрадовашеся9; ' радостию велиею зело,9 ' а98 слугу почти 
н одари дарами честно.'19 И живяше тут в царстве много100 лет.1"1 

Потом ѵ ш восхоте ехати ко отцу своему и2 просиша у царя.3 

Царь же отпусти их4 и даша" ему треть царства своего.6 Слуга же7 

не велел ему силы8 брать, а9 велел взять три ста подвод без10 людеи.и 

Купец же рече: „Да12 кто может их гнать?".1S Он же ему сказа: 
„Ты о сем не14 тужи,4" я1(і уже управлюся с ними, возми подводы!".17 

Царь же даде18 ему и отпусти их с честию.19 

Потом ехаша они дорогою, купец же с царевною, а слуга подводы 
гонит.20 И приехаша на тот разбойнической двор, где он давил раз­
бойников, и въехаша21 ста начевати.22 И23 проводиша их в хоромы,24 

а сам лег на дворе. Он2" же в храмине спаша с царевною своею, 
а слуга26 насыпал все подводы злата27 и сребра и камения драгоце-
нава.28 Поутру же вышедша29 из храмины и видеша31' возы насыпана31 

златом и сребром и32 удивишася сему33 и поехаша в путь свои. 
Потом приехаша х тому месту, где у него34 нанелся,35 слуга же 

стал36 говорить: „Господине, аз теперя3 ' от тебя иду, даси мне ря­
жено".88 Купец же даде ему и разделиша39 возы пополам. Слуга же 
рече: „Да не обидно ли мне будет? Ты владеешь царевною, а мне 
что!". Он40 же вопроси его:41 „Да како нам ея делити?".42 Возми ты 
все триста подвод, а ея не замай у меня!". Он43 же ему отвеща: 
„Тебе44 обидно будет. Ты ея разруби пополам!". Купец же заплака: 
„Возми48 ея один к себе живу!".48 Слуга же не47 послушав его, вынеша 
меч и удариша ее.48 Она же паде49 на землю,50 аки мертва. И выско-
чиша51 из нея52 изо уств3 змеиное гнездо, в нем же змеенков семь­
десят, аки черви колышу ща.54 Слуга же подняв55 ее и перекрести 
и даде ему живу: „И поди ты56 живи57 с нею без опасения, а'8 то бы 

95 ß доб. с 96—97 ß Потом была радость несказанная и велия 98—99 ß нет 

100—101 ß м н о г о е время* 
Ѵ 1" Б доб. же 2~s Б нет * Б нет :>~G Б даде ему множество злата 

и сребра и камения драгоценнаго и три ста человек людей "' Б доб. купцев 
8 Б людей 9 Б токмо 30—и ß нет 12—13 ß „Како мы их можем гнати?" 
14—15 ß н е пекися 16—17 ß у ж е в с е управлю один 18—19 ß д а л е Му т р И с т а 

подвод 20 Б доб. один 21 Б нет 22 Б начевать 23—24 ß И положи их 
в горнице 25—26 ß и нощию 27—28 ß златом и сребром -!) В купец выде вон 
м Б виде 31 А в ркп.: насыпаша; Б наполнены 32—33 ß удивляшеся сему купец 
^4 Б купца 35—36 ß нанялся слуга и стал слуга 3" Б топерь 3 8 Б ряженое 
Si> Б раздели 40—41 ß Купец же размыіпляше в себе *2 Б делить; доб. И рече: 
„Слуга! 4 3 Б Слуга 41—46 ß „разрубим ея надвое и метнем в ней жребие!" 
Царевна же печална бысть велми и восплакася горко о своем бракосочетании: 
„Отец мои избра жениха купца, а не царского роду. Вотчин нет, а людей не бывало. 
Един слуга и тот отимает невесту у жениха!" Оны[и] же купец рече слуге: 
„Не замай ея живу!" 45—4В /} „Возми ея один к себе, а не замай ея живу!" 
Текст исправляем по смыслу. 47—48 ß н е послушал купца, вынел мечь и уда­
рил ея плашма. 49—60 ß уд а Л а 51—52 ß выскочило 5S ß доб. ея s i Б колы­
шутся 55—йв ß подия ея и перекрестил, отдаде ему и рече 5" Б доб. ты 
58—59 ß нет 


